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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Fplg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!
Lé&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.
TARKEITA TIETOJA!
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttda. Noudata kéyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybéhempdéé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACJE!
Przed uzyciem produktu naleZy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.
DULEZITE INFORMACE!
Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v pfipadé potfeby.
FONTOS INFORMACIO!
A termék Gsszeszerelésének vagy haszndlaténak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa be a benne
foglaltakat.
BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre pouZitie v
budtcnosti.
INFORMATIONS IMPORTANTES!
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute
consultation ultérieure.
POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce potrebe.
INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
INFORMACION IMPORTANTE!
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZzljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu upotrebu.
VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili Koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.
BA)XJ/INBA IH®OPMALISA!
YBaxkHO npo4uTanite BeCb MOCIOHMK, MepLL HiX 36MpaTn Ta/uyn BUKOPUCTOBYBAaTH Liei MpOAYKT. BukoHariTe BCi iHCTPpyKUIi LibOro mocibHuKa 1a 36epexits ¥oro An1s
noAasibLloro BUKOPUCTAaHHA.
INFORMATII IMPORTANTE!
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.
BAXHA UH®OPMALINsI!
Monsi, npoyeTeTe LsI0TO PLKOBOACTBO BHUMATENIHO, MPEAM Aa 3aroOYHeTe Aa CriobssaTte m/uim u3nonssarte T03u npoAyKT. Cneasaiite CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO U IO
nasere 3a 6bgeLym CrpaBKu.
ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!
A1aBaoTe NpoTeKTIKG 0AOKANPO To Eyxeipidio rpiv and Tn ouvapuoAdynon r/Kai Tn xpnon Tou rnpoiovrog. AKOAoUBrOTE NPOCEKTIKA TIG 00NYIEG TOU EyXEIPIdIOU Kal
KpaTroTe TIG yia EAAOVTIKI) avapopd.
INFORMACéES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
BA)XHASI UH®OPMALNA!
BHUMaTENIbHO M MOJIHOCTBIO MPOYMTalTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YeM NPUCTYrnaTb K C60pKe M/ UCMOb30BaHUIO 3TOro nsaenvs. Cneayite BceM MHCTPYKLMSIM 3TOro
PYKOBOZACTBA 1 COXpaHUTe ero Ha byaylyee A1 CripaBKy.
ONEMLI BiLGILER!
Bu Urtintin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere saklayin.
BEEFR!
LHFER/ BAE A= 0 2 BTGB B2 T B E P, (REFHHIEHES%.
ldogo wlolivyl AR
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélléd alustalla, esimerkiksi maton p&élla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat’ na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LOAO NMoAPANMUH!
o6 yHUKHY TV oApPsInuH, Ui Mebai cig 36upatv Ha M’SKiki MoBepxHi, HarNpuKAaa, Ha Kuiimi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYINPEXXAEHNE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a ga n3berHete HagpackBaHe, Tasu meben Tpsbsa Aa 6bae crinobeHa Ha Meka MOBbPXHOCT — HarpuMep KuimM.
IMPOEIAOINOIHZH I'TA THN AMO®YIrH TrPATZOYNIQN!
ria Tnv anopuyr) yparoouviwv, To EMimAo 6a npénei va ouvapuoAoynBei o paAakn enipaveia, onws yia napadelyua navw o€ va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYINPEXXAEHWUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIMUH!
Bo n3bexaHne HaHeCeHUs LaparnuH, c6opKy 3Tok mebesnn HeobxoAnMO BbIMOHATL Ha MArKoyM MOBEPXHOCTHU, HarnpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin izerinde yapin.
BiEE
Ky TR FI PR, NAEHEESF IR AT LT A%
Iobgadll izl pizi AR
~loxun dabd 0585 48 - docl dish e 0de GUY dabd gracs axi (bsasdl caind

3/16




GB 1. WARNING: Safety instructions for wind/rain/warnings.

Secure product by attaching ropes and weights.
If wind speed exceeds 6 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place.
If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order to avoid premature ageing of the product.

2. WARNING: Preparation for use.
Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use the
product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage.

3. Coated fabrics - Instructions for use and care.
Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products.
Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning.
Do not use chlorine bleach, do not dry clean.
Avoid heavy soiling of material
Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 30°C. Use detergents for
delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature.

4. Storage
After use:
Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place.
Clean & dry the frame and put it in a dry place.
Store components in a dry place.

5. Warranty
Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints.

DK 1. ADVARSEL: Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler.

Fastgor produktet ved hjeelp af reb og vaegte.
Hvis vindhastigheden overstiger 6 m/sek., eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det anbringes et sikkert
sted.
Hvis stoffet uventet bliver v8dt, skal det torres med det samme for at undgd, at stoffet nedbrydes for tid.

2. ADVARSEL: Forberedelser for brug.
For brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bajede metaldele, revet stof). Produktet m& ikke anvendes, hvis det er
beskadiget. Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medfore skader.

3. Overfladebehandlet stof — brugs- og vedligeholdel: visning.
Pavilloner, telte og haveparasoller er saesonvarer.
Rengor ikke stoffet med organiske oplesningsmidler; pletrens ikke pletter — denne stoftype er ikke egnet til rengering.
Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning.
Undg8, at materialet bliver meget tilsmudset.
Tilsmudset overfladebehandlet stof skal rengores ved at vaske det i h8nden. Pres forsigtigt, m& ikke gnubbes, mé ikke vrides. Maks. vasketemperatur: 30°C.
Brug et vaskemiddel til sarte stoffer. Torres lodret ved omgivelsestemperatur.

4. Opbevaring
Efter brug:
Tor stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tort sted.
Rengor og ter rammen, og anbring den et tort sted.
Opbevar delene et tort sted.

5. Garanti
Der kan kun klages over og ydes garanti p8 produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger.

DE 1. WARNUNG: Sicherheitshinweise fiir Wind/Regen/Wetterwarnungen

Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten.
Bei Windgeschwindigkeiten tiber 6 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es an einem
sicheren Ort.
Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden.

2. WARNUNG: Vorbereitung des Produkts
Priifen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavillons, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschéadigt ist (verbogene Metallteile, gerissener Stoff).
Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschédigt ist. Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schéaden fiihren.

3. Beschichtete Stoffe — Pflege- und Ver dungshinwei
Pavillons, Zelte und Sonnenschirme sind Saisonprodukte.
Verwenden Sie zur Sduberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken - diese Art von Stoff kann nicht gereinigt werden.
Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch.
Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials.
Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwésche gereinigt werden. Driicken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und wringen Sie
ihn nicht aus. Héchsttemperatur beim Waschen: 30 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade liegend und bei
Umgebungstemperatur.

4. Aufbewahrung
Nach der Verwendung:
Trocknen Sie den Stoff, falten Sie ihn vorsichtig und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.
Sé&ubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.
Lagern Sie die Teile an einem trockenen Ort.

5. Gewidhrleistung
Die Garantie gilt nur fiir Produkte, die gemaB den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Dies gilt auch fiir Beschwerden.
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ADVARSEL: Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler.
Fest produktet med barduner og vekter.
Hvis vindstyrken overstiger 6 m/sek eller ved kraftig regn, fiernes produktet forsiktig, brettes og legges p§ et trygt sted.
Tork stoffet umiddelbart hvis det blir v8tt, for § unngd at produktet aldres for tidlig.

. ADVARSEL: Klargjoring for bruk.

Kontroller for bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen ikke er skadet (bpyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er skadet.
Hvis disse retningslinjene ikke folges, kan det fore til skade.
Belagte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie.
Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller er sesongprodukter.
Tekstilene m§ ikke rengjores med organiske lgsemidler, unng8 punktrengjoring av flekker — denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing.
Bruk ikke klorblekning eller torrens.
Unng4 sterk tilsmussing av stoffet.
Tilsmussede, belagte tekstiler m& rengjores ved h8ndvask. Klem forsiktig, ikke gni eller vri. Hoyeste vasketemperatur: 30°C. Bruk vaskemiddel for fine stoffer.
Tork i loddrett stilling ved romtemperatur.

. Oppbevaring

Etter bruk:

Tork stoffet, brett det forsiktig og oppbevar det p§ et tort sted.

Rengjor og tork rammen, og oppbevar den p8 et tort sted.

Oppbevar delene pé et tort sted.
. Garanti

Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
. VARNING: Sikerhetsanvisningar vid bldst/regn/stormvarning

F&st produkten ordentligt med linor och tyngder.
Vid vindhastigheter éver 6 m/s eller vid kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och férvara den p8 séker plats.
Om tyget ovéntat blir v8tt ska det torkas omedelbart fér att undvika att produkten 8ldras i fortid.

. VARNING: Forberedelser for anvandning

Innan du anvénder paviljongen, téltet eller parasollet ska du kontrollera att det ar felfritt (inga béjda metalldelar eller skador i tyget). Om produkten &r skadad
ska den inte anvdndas. Om du inte foljer dessa riktlinjer kan det leda till skador.

. Bestrukna textilier — anvi: for anvédndning och underhll

g
Paviljonger, télt och trédg8rdsparasoll &r sdsongsprodukter.

Rengdr aldrig tyget med organiska I6sningsmedel, och férsék inte ta bort flackar genom punktrengéring — den hér typen av tyger &r inte lédmpliga att rengéra
p8 ett sddant sétt.

Anvénd inte klorblekning, och 1&mna inte in till kemtvétt.

Undvik kraftig nedsmutsning av materialet.

Smutsiga bestrukna textilier bér rengéras genom handtvétt. Krama materialet I&tt. L8t bli att gnugga eller vrida ur det. Maximal tvéttemperatur: 30°C. Anvénd
tvattmedel for kédnsliga textilier. Hangtorka i rumstemperatur.

. Férvaring

Efter anvédndning:

Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera p§ en torr plats.
Rengér och torka stommen och placera den p§ en torr plats.
Férvara delarna p8 en torr plats.

. Garanti

Garanti- och reklamationsrétt géller endast de produkter som anvénds i enlighet med tillverkarens instruktioner.

. VAROITUS: Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoitukset

Kiinnité tuote koysilld ja painoilla.
Jos tuulennopeus ylittdd 6 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan.
Jos kangas odottamatta kastuu, kuivaa se vélittdmasti. Néin véaltat tuotteen ennenaikaisen kulumisen.

. VAROITUS: Valmistelut ennen kayttoa

Varmista ennen kdyttéa, ettei paviljongissa, teltassa tai pdivdnvarjossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepedmié). Jos tuote on
vaurioitunut, &l& kdyta sitd. Ndiden ohjeiden huomiotta jattdminen voi johtaa tuotevaurioihin.

. Pinnoitetut kankaat - kdytto- ja hoito-ohjeet

Paviljongit, teltat ja puutarhojen pédivdnvarjot ovat kausituotteita.

Alé puhdista kankaita orgaanisilla liuottimilla 15k& yritd puhdistaa tahrakohtia. Téllainen kangas ei sovellu puhdistukseen.

Alé kdytd kloorivalkaisua, 814 kuivapese.

Vé&lté materiaalin likaantumista.

Likaiset pinnoitetut kankaat on pestévé késin. Kéasittele kangasta helldvaraisesti, dlé hankaa tai vddnna. Suurin sallittu pesuldmpdtila: 30°C. Kéyta herkille
kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenld&mmaosséa.

. Sdilytys

Kéaytén jélkeen:

Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan.
Puhdista ja kuivaa kehys ja sdilyta kuivassa paikassa.

Sdéilyté osia kuivassa paikassa.

. Takuu

Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sitd on kdytetty valmistajan ohjeiden mukaan.

OSTRZEZENIE: Instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa w razie wiatru/deszczu.
Produkt nalezy zabezpieczy¢ za pomoca lin i obcigznikdw.
W przypadku wiatru o predkosci ponad 6 m/s lub intensywnych opadéw deszczu naleZy ostroznie rozmontowac produkt, zwing¢ go, zabezpieczy¢ i umiesci¢ w
bezpiecznym miejscu.
W razie niespodziewanego zamoczenia tkaniny nalezy jg bezzwtocznie wysuszy¢, by uniknac przedwczesnego starzenia sie produktu.

. OSTRZEZENIE: Przygotowanie do uzycia.

Przed rozpoczeciem uZytkowania sprawdzié, czy altana, namiot, parasol lub pawilon ogrodowy nie sq uszkodzone (powyginane czesci metalowe, rozerwana
tkanina). Nie uzywac uszkodzonego produktu. Nieprzestrzeganie niniejszych wytycznych moze spowodowac szkody.

. Tkanina powlekana — instrukcje uzytkowania i konserwacji.

Altany, namioty, pawilony oraz parasole ogrodowe sq produktami sezonowymi.

Tkanin nie nalezy czyscic¢ przy uzyciu rozpuszczalnikéw organicznych. Nie nalezy wywabiaé plam — ten rodzaj tkaniny nie nadaje sie do czyszczenia.

Nie uzywac wybielacza z zawartosciq chloru i nie czysci¢ chemicznie.

Nie dopusci¢ do silnego zabrudzenia materiatu.

Zabrudzong tkanine powlekang nalezy czysci¢ recznie. Delikatnie ugniataé, nie trzeé, nie wyzymac. Maksymalna temperatura prania: 30°C. Korzystac ze
Srodkdw do prania tkanin delikatnych. Suszy¢ w stanie rozwieszonym w temperaturze pokojowej.

. Przechowywanie

Po zakoriczeniu uzytkowania:

Wysuszy¢ tkanine, zwing¢ jg ostroznie i umiesci¢ w suchym miejscu.
Wyczyscié i wysuszyé rame, a nastepnie umiescic¢ ja w suchym miejscu.
Wszystkie elementy przechowywac w suchym miejscu.

. Gwarancja

Gwarancji i reklamacji podlegajq wytacznie produkty uzytkowane zgodnie z instrukcjami podanymi przez producenta.
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1. UPOZORNENI: Bezpeénostni pokyny pro pfipad vétru/desté/nebezpeéné situace.
Zajistéte produkt pomoci $ridr a zévaZi.
Pokud rychlost vétru prekro¢i 6 m/s nebo zacne silné prset, produkt opatrné sundejte, slozte a zajistéte ho a ulozte na bezpecné misto.
Pokud latka neoCekdvané namokne, okamZité ji vysuste, aby se vyrobek pfedasné neopotreboval.
2. UPOZORNENI: Priprava k pouZiti.
Pred pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik neni poskozeny (ohnuté kovové prvky, potrhand latka). Pokud je vyrobek poskozeny,
nepouZivejte ho. Pfi nedodrzeni téchto pokyn( dojde/mdzZe dojit ke skodam.
3. Potahovana latka — pokyny k pouZivani a péci.
Party stany, stany a zahradni destniky jsou sezénni produkty.
Necistéte latky pomoci organickych rozpoustédel; neodstrariujte skvrny - tento typ latky neni vhodny k &isténi.
Nebélit a necistit chemickou cestou.
Zabrarite silnému znecisténi materidlu.
Znecisténé potahované latky Cistéte rucnim pranim. Jemné promnéte, neodirejte, nemackejte. Maximaini teplota vody pfi prani: 30°C. PouZivejte praci prasky
pro jemné tkaniny. Suste ve vertikalni poloze pfi bézné teploté okoli.
4. Skladovani
Po pouZziti:
Vysuste platno, peclivé ho sloZte a umistéte ho na suché misto.
Ocistéte a osuste rém a umistéte ho na suché misto.
Skladujte komponenty na suchém misté.
5. Zaruka
Zaruka se vztahuje a reklamace Ize uplatnit pouze na vyrobky pouZivané ve shodé s pokyny vyrobce.

1. FIGYELEM: Széllel/esével/figyelmeztetésekkel kapcsolatos biztonsagi elbirdsok
Biztositsa a terméket kételekkel és sulyokkal.
6 m/s-nal erésebb szél vagy erls es6 esetén dvatosan tavolitsa el, hajtogassa dssze, és helyezze biztonsagos helyre a terméket.
Ha vératlanul nedves lett a szévet, a termék idé elbtti regedésének megelbzése érdekében azonnal széritsa meg.
2. FIGYELEM: El6készités a hasznalatra
Haszndélat elétt ellendrizze, hogy a pavilon, sator vagy napernyd nem sérllt-e (elgorbilt fémelemek, szakadt szévet). Ha sértilést talal, ne hasznalja a
terméket. Ha nem tartja szem eltt ezeket az irdnyelveket, az sériiléshez vezet(het).
3. Bevont szovet — hasznalati és dpolasi utmutaté
Pavilonok, satrak, kerti napernybk és szezonalis termékek.
Ne tisztitsa a szovetet szerves olddszerrel; ne végezzen folttisztitast — ez a szévettipus nem alkalmas a tisztitasra.
Ne alkalmazzon fehéritét vagy vegytisztitast.
Ovja az anyagot az erés szennyez8déstél.
A bepiszkolddott bevont sz6vetet kézi mosassal kell tisztitani. Finoman nyomja 6ssze, ne dérzsélje és ne csavarja. Maximalis mosdsi h6mérséklet: 30°C.
Erzékeny szévetekhez valé mosdszert hasznaljon. Fliggbleges helyzetben, kérnyezeti hémérsékleten szaritsa.
4. Tarolas
Hasznalat utan:
Szdritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa dssze, €és tegye szaraz helyre.
Tisztitsa és szdritsa meg a vazat, majd tegye szaraz helyre.
Az alkatrészeket széraz helyen tartsa.
5. Garancia
Garancia vagy reklamdcid csak a gyarto utasitasainak megfeleléen hasznalt termékek esetében érvényesithetd.

1. WAARSCHUWING: Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen
Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten.
Bij windsnelheden van meer dan 6 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige locatie
plaatsen.
Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen.
2. WAARSCHUWING: Voorbereiding voor gebruik
Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof). Gebruik het product niet als
dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade.
3. Gecoate stoffen — aanwijzingen voor gebruik en verzorging
Paviljoens, tenten, priélen en parasols zijn seizoensproducten.
Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen; behandel vlekken niet met viekkenmiddel - dit type stof is niet geschikt om te worden gereinigd.
Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe.
Voorkom zware vervuiling van het materiaal.
Vervuilde gecoate stoffen moeten met de hand worden gewassen. Voorzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maximale wastemperatuur: 30°C. Gebruik
een wasmiddel voor kwetsbare stoffen. Liggend laten drogen bij kamertemperatuur.
4. Opslag
Na gebruik:
Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie.
Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie.
Bewaar onderdelen op een droge locatie.
5. Garantie
Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.

1. UPOZORNENIE: Bezpecnostné pokyny - varovania pre pripad vetra a dazd'a.
Vyrobok zabezpeéte pomocou zaistovacich Ién a zdvaZzi.
Ak rychlost vetra presahuje 6 m/s alebo v pripade silného daZda vyrobok opatrne rozloZte a umiestnite ho na bezpeéné miesto.
Ak déjde k necakanému zvih&eniu textilie, bezodkladne ju vysuste. V opaénom pripade méze déjst k jej predéasnému starnutiu.
2. UPOZORNENIE: Priprava na pouZitie.
Prosim, pred pouZitim skontrolujte, ¢i vas altanok, stan, sinecnik alebo party stan nie je poskodeny (zohnuté kovové diely, roztrhnuta textilia). Ak je vyrobok
nejako poskodeny, nepouZivajte ho. NedodrZanie tychto pokynov vedie/méZe viest k Skoddm.
3. Potiahnuty textil - ndvod na pouZitie a starostlivost.
Altanky, stany, party stany a zahradné slnecniky su sezénne produkty.
Na ¢istenie textilii nepouZivajte organické rozpustadla. pripadné Skvrny nedistite lokdlne - tento typ textilie nie je vhodny na Eistenie.
Textilie necistite chlérovym bielidlom a nesuste ich.
Zabrarite silnému znecisteniu materialu.
Znecistené potiahnuté textilie je potrebné vycistit ruéne. Textiliu vyZmykajte jemnym stldcanim, nedrhnite ju, ani ju neZmykajte krdtenim. Maximalna teplota
prania: 30°C. Pouzivajte pracie prostriedky uréené na jemné textilie. Textiliu suste vo zvislej polohe pri izbovej teplote.
4. Skladovanie
Po pouZziti:
Platno osuste, poskladajte ho a odlozte na bezpecné miesto.
Konstrukciu vycistite a osuSte. Potom ju uskladnite na bezpe¢nom mieste.
Komponenty skladujte na suchom mieste.
5. Zaruka
Zaruka a pripadné reklamdcie sa vztahujd vyhradne na vyrobky pouZivané v stlade s pokynmi vyrobcu.
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FR 1. AVERTISSEMENT : Instructions de sécurité pour le vent/la pluie/les intempéries.

Mettez le produit en sécurité en I'attachant a l'aide de cordes et de poids.
Si le vent souffle a plus de 6 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie, démontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en sécurité dans un endroit
protégé.
Si le tissu est anormalement mouillé, séchez-le immédiatement afin d'éviter un vieillissement prématuré du produit.

2. AVERTISSEMENT : Préparation a I'utilisation
Vérifiez avant la premiére utilisation que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu
déchiré). Si votre produit est endommagé, ne I'utilisez pas. Le non-respect de ces régles risque d'endommager votre produit.

3. Tissus enduits - Instructions d'utilisation et d'entretien.
Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols sont des produits saisonniers.
Ne nettoyez pas les tissus a l'aide de solvants organiques ; ne procédez a aucun détachage : ce type de tissu n'est pas destiné a étre nettoyé.
N'utilisez pas d'eau de Javel. Pas de nettoyage a sec.
Evitez les salissures importantes sur le tissu.
Les tissus enduits sales doivent étre nettoyés a la main. Pressez légérement. Ne frottez pas. N'essorez pas. Température maximale de lavage : 30°C. Utilisez
des détergents pour tissus délicats. Séchez en position verticale & température ambiante.

4. Rangement
Aprés utilisation :
Séchez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec.
Nettoyez et séchez le cadre, puis rangez-le dans un endroit sec.
A conserver dans un endroit sec.

5. Garantie
Seuls les produits utilisés conformément aux instructions du fabricant peuvent faire I'objet de garanties ou de réclamations.

SI 1. OPOZORILO: Varnostna navodila za veter/deZ/opozorila.

Zavarujte izdelek z vrvmi in utezmi.
Ce hitrost vetra presega 6 m/s ali pri mocnih nalivih, previdno odstranite izdelek, ga zloZite in zavarujte ter ga pospravite na varno mesto.
Ce se tkanina nepri¢akovano zmoci, jo takoj osusite, da preprecite prehitro staranje izdelka.

2. OPOZORILO: Priprava za uporabo.
Pred uporabo preverite, da vas paviljon, Sotor ali son¢nik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana tkanina). V primeru poskodb izdelka ne
uporabljajte. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo/lahko povzroci skodo.

3. Impregnirane tkanine — Navodila za uporabo in nego.
Paviljoni, Sotori in vrtni soncniki so sezonski izdelki.
Tkanin ne Cistite z organskimi topili; ne odstranjujte madeZev - ta vrsta tkanine ni primerna za ciscenje.
Uporaba klorovih belil in kemi¢no ¢is¢enje ni dovoljeno.
Pazite, da se blago ne umaZze prevec.
Umazana impregnirana tkanina se mora prati ro¢no. OZemajte nezno, ne drgnite in ne zvijajte. Najvisja temperatura pranja: 30°C. Uporabljajte detergente za
obcutljive tkanine. Susite v navpi¢nem poloZaju pri temperaturi okolja.

4. Shranjevanje
Po uporabi:
Platno osusite, ga skrbno zloZite in ga shranite na suhem mestu.
Ocistite in posusite okvir ter ga shranite na suhem mestu.
Sestavne dele hranite v suhem prostoru.

5. Jamstvo
Samo izdelki, ki se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritozb.

HR 1. UPOZORENIJE: Sigurnosne upute u slucaju vjetra/kise/upozorenja.

Osigurajte proizvod pri¢vrséivanjem uZadi i utega.
Ako brzina vjetra prelazi 6 m/s ili ako pada jaka kisa, oprezno skinite proizvod, sloZite ga i osigurajte te ga spremite na sigurno.
Ako se tkanina neocekivano smoci, odmah je osusite da biste sprijecili prerano starenje proizvoda.

2. UPOZORENJE: Priprema za uporabu.
Prije uporabe provjerite postoje li na sjenici, $atoru, suncobranu ili paviljonu ostecenja (savijeni metalni elementi, poderana tkanina). Ako uocite ostecenje,
nemaojte koristiti proizvod. NepridrZzavanje ovih smjernica dovodi/moZe dovesti do ostecenja.

3. ObloZene tkanine - Upute za uporabu i odrZavanje.
Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani sezonski su proizvodi.
Tkanine nemojte Cistiti organskim otapalima; nemojte Cistiti samo dio tkanine s mrijom - ova vrsta tkanine nije prikladna za cis¢enje.
Nemojte izbjeljivati, nemojte podvrgavati kemijskom cis¢enju.
Izbjegavajte jako prijanje materijala.
Zaprljane obloZene tkanine trebale bi se ru¢no prati. NjeZno stiscite, nemojte trljati , nemojte cijediti. Najvisa temperatura pranja: 30°C. Koristite sredstva za
pranje osjetljivih tkanina. Susite u okomitom poloZaju na sobnoj temperaturi.

4. Skladistenje
Nakon uporabe:
Osusite platno, paZljivo ga sklopite i stavite na suho mjesto.
Ocistite i osusite okvir i stavite ga na suho mjesto.
Pohranite dijelove na suhom myjestu.

5. Jamstvo
Samo proizvodi koji se koriste u skladu s uputama proizvodaca podlijeZu jamstvu i prigovorima.

IT 1. ATTENZIONE: Istruzioni di sicurezza in caso di vento / pioggia / allarme meteo.

Assicurare il prodotto con funi e pesi.
Se la velocita del vento supera i 6 m al secondo o in condizioni di pioggia intensa, rimuovere con cura il prodotto, piegarlo e riporlo in un luogo sicuro.
Se il tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che il prodotto si rovini.

2. ATTENZIONE: Preparazione prima dell'uso.
Verificare prima dell'uso che il gazebo, la tenda, I'ombrellone o il tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici piegati o
tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida puo causare danni.

3. Tessuti rivestiti - Istruzioni per I'uso e la cura.
Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali.
Non pulire i tessuti con solventi organici; non utilizzare smacchiatori: questo tipo di tessuto non é adatto alla pulizia con solventi.
Non usare candeggina a base di cloro, non lavare a secco.
Evitare di imbrattare il materiale
I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere il tessuto. Temperatura massima di lavaggio: 30 °C.
Utilizzare detergenti per tessuti delicati. Asciugare in posizione verticale a temperatura ambiente.

4. Conservazione
Dopo I'utilizzo:
Asciugare il telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto.
Pulire e asciugare il telaio e riporlo in un luogo asciutto.
Conservare | componenti in un luogo asciutto.

5. Garanzia
Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore sono coperti dalle garanzie e possono essere oggetto di reclami.
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ADVERTENCIA: Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias.
Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto.
Si la velocidad del viento supera los 6 m/s o llueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar seguro.
Si el tejido se moja de forma imprevista, séquelo inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto.

. ADVERTENCIA: Preparativos para su uso

Antes de su uso, asegurese de que su carpa, tienda, pérgola o sombrilla de jardin no presente ningin dafio (elementos metélicos doblados, tejido rasgado,
etc.). En caso de deterioro, no utilice el producto. El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafios.

. Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado.

Las carpas, tiendas, pérgolas y sombrillas de jardin son productos de temporada.

No utilice disolventes organicos para limpiar los tejidos; no limpie las manchas localizadas; este tipo de tejido no es apto para la limpieza.

No lave el producto en seco ni aplique lejia.

Procure evitar que el material se ensucie en exceso.

Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de lavado maxima: 30 °C. Utilice
detergente para tejidos delicados. Seque el tejido en posicion vertical a temperatura ambiente.

. Almacenamiento

Después de su uso:
Seque la lona, pliéguela con cuidado y gudrdela en un lugar seco.
Limpie y seque el bastidor y gudrdelo en un lugar seco.
Guarde los componentes en un lugar seco.
Garantia
Las garantias y el derecho de reclamacion solo se aplicaran a los productos que se utilicen conforme a las instrucciones del fabricante.

. UPOZORENIJE: Sigurnosna uputstva za vjetar/kisu/upozorenja.

Uévrstite proizvod pomocu uZadi i utega.
Ako brzina vjetra premasi 6 m/s ili u uslovima jake kiSe, pazljivo uklonite proizvod, savijte ga i pricvrstite, zatim ga smjestite na sigurno mjesto.
Ako se platno neocekivano skvasi, odmah ga osusite kako biste izbjegli preuranjeno starenje proizvoda.

. UPOZORENJE: Priprema za upotrebu.

Prije upotrebe provjerite da li na vasoj sjenici, suncobranu ili paviljonu postoje ostecenja (savijeni metalni dijelovi, poderano platno). Ako ostecenja postoje
nemojte Koristiti proizvod. NepridrZzavanje ovih uputstva moZe dovesti do ostecenja.

. Tretirana platna - Uputstva za upotrebu i njegu.

Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani su sezonski proizvodi.

Nemojte Cistiti platno organskim otapalima,; nemojte Cistiti fleke - ova vrsta platna nije pogodna za Cisc¢enje.

Nemojte koristiti izbjeljivac na bazi hlora, nemojte koristiti hemijsko ciscenje.

Izbjegavajte tesko zapriljanje platna.

Zaprljano tretirano platno treba prati na ruke. NjeZno ocijedite, ne trljajte, ne uvréite. Maksimalna temperatura pranja: 30°C. Koristite deterdZent za osjetljiva
platna. Susite u uspravnom poloZaju na temperaturi prostorije.

. Skladistenje

Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i smjestite na suho mjesto.
Ocistite i osusite okvir i smjestite ga na suho mjesto.
Dijelove Cuvajte na suhom mjestu.
Garancija
Samo proizvodi koristeni u skladu sa uputstvima Proizvodaca ostvaruju pravo na garanciju i prituzbe.

. UPOZORENJE: Bezbednosna uputstva u slucaju vetra/kiSe/upozorenja.

Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova.
Ako brzina vetra prekoraci 6 m/s ili u slucaju uslova jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i obezbedite i stavite ga na sigurno mesto.
Ako se tkanina neocekivano pokvasi, odmah je osusite da biste sprecili prevremeno starenje proizvoda.

. UPOZORENJE: Priprema za upotrebu.

Pre upotrebe, proverite da li vas paviljon, sator, kisobran ili nadstresnica ima ostecenja (savijeni metalni elementi, pocepana tkanina). U slucaju ostecenja
nemojte da koristite proizvod. Nepostovanje ovih smernica moZe dovesti do ostecenja.

. ObloZena tkanina - Uputstva za upotrebu i odrzavanje

Paviljoni, Satori, nadstresnice i bastenski kisobrani su sezonski proizvodi.

Tkaninu nemojte da Cistite organskim rastvaracima; nemojte zasebno da Cistite mrije - ova vrsta tkanine nije pogodna za ciséenje.

Nemojte da koristite izbeljivac na bazi hlora, nemojte da koristite hemijsko Ciséenje.

Izbegavajte obimno prljanje materijala.

Isprijanu obloZenu tkaninu treba Cistiti putem rucnog pranja. NezZno stiskajte, nemojte da trljate, nemojte da cedite. Maksimalna temperatura pranja: 30°C.
Koristite deterdZente za osetljivu tkaninu. Susite u uspravnom poloZaju na sobnoj temperaturi.

. Skladistenje

Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i odloZite ga na suvo mesto.
Ocistite i osusite ram i stavite ga na suvo mesto.
Delove skladistite na suvom mestu.
Garancija
Samo proizvodi koji se koriste u skladu sa uputstvima proizvodaca podleZu garancijama i Zalbama.

YBATlA: IHCTpyKUii 3 TexHikn 6e3nekn nig Yyac BiTpy/AoLly/LLITOPMOBUX MOMNepea*<eHb.
3akpinite NPoAyKT 3@ AOMOMOror MOTY30K Ta BaXXKUX NpeaMeTiB.
SKwjo WwBMAKICTb BITPY nepesuiyye 6 m/cek abo nig 4ac CuibHUX 3/1MB, 06EPEXHO nepecyHbTe MPOAYKT, CKAaAITb MOoro i MoOKIaAiTe B HaAiviHe micue.
SAKLO TKaHWHa HECMOAIBAHO HAMOKHE, HEeraiHo BUCYILITL ii, 106 YHUKHYTU NepeayacHOro 3HOLEHHS NMPOAYyKTY.

. YBArA: MigrotoBKa A0 BUKOPUCTaHHS.

lNepen BUKOPUCTaHHSIM C/1i4 NEPEBIPUTH, YU € MOLUKOAXKEHHS Ha a/lbTaHui, HAMETI, NapacosbLi Y1 NaBisibiOHI (BUrHYTi MeTaneBi e1leMeHTH, po3ipBaHa TKaHWHA).
SAKLYO B 3HAMLLIN MOLWKOAKEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE TOBap. HEAOTPUMAaHHS UMX peEKOMEHAAaL ik npussese abo Moxe rnpu3BeCcTy A0 MOLKOAXEHD.

. TKaHMHa 3 NOKPHUTTAM — IHCTPYKLUil 3 BUKOPUCTaHHS Ta AOrnsgy.

ANbTaHKW, HAMETH, NaBi/IbiOHU Ta CaA0BI Mapacosibku € CE30HHUMU TOBapamu.

He BUKOpUCTOBY#TE OpraHiyHi PO3YMHHUKY ANISI YULLEHHS TKaHWUH. He crig BuBoAUTY MASMU BPYYHY: Lei TUM TKaHWHWU He NMPU3HaYeHWil A1 YNLLEHHS.

He Biab6intoiite x10poM Ta He nigaaBanTe XiMiuyHii YncTui.

YHuKaiiTe cunbHOro 3abpyAHeHHs Matepiany.

3abpyAHeHi TKaHWHKW 3 MOKPUTTSM HEOOXIAHO npaTu BpyYHy. Bimkumalite ob6epexHo, He TpiTb Ta He CKpydy#iTe. MakcumanbHa Temrnepatypa npaHHs: 30°C.
BUKOpPUCTOBYHTE MUIOYI 3aCO6M A/151 TOHKUX TKaHWH. CyLunTu Clig y BEPTUKa/IbHOMY MOJI0XKEHHI Mpy KiIMHaTHIM Temneparypi.

. 36epiraHHsa

[licns BUKOpUCTaHHS:
Bucyiwite monoTHo, o6epexxHo CKAaAiTb Moro Ta rnoMmicTite B cyxe Micye.
OuuCTiThb | BUCYLWIiTH paMy Ta roknaaits ii B cyxe micye.
36epirasite geTani B cyxomy Micui.
FapanTia
Aisi rapaHTii Ta MOX/IMBICTL MOAAHHS CKapI MOLMPIOETLCS Ti/IbKU Ha MPOAYKTH, SIKI BUKOPUCTOBYBAINCh BiAMOBIAHO A0 iHCTPYKUik BUPOBHUKA.
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RO 1. ATENTIE: Instructiuni de siguranta pentru vant/ploaie/avertismente meteo.

Fixati produsul cu ajutorul frénghiilor si greutatilor.
Dacé viteza vantului depdseste 6 m/sec sau in conditii de ploaie torentiald, indepartati produsul cu atentie, impdaturiti-, stréngeti-I si puneti-I intr-un loc sigur.
Daca tesatura se udd in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbatrénirii premature a produsului.

2. ATENTIE: Pregatire pentru utilizare.
Verificati inainte de utilizare daca pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este deterioratd (elemente metalice indoite, defecte ale tesaturii). Dacad observati
defecte, nu utilizati produsul. Nerespectarea acestor instructiuni poate/va provoca daune.

3. Tesaturi cauciucate - instructiuni pentru utilizare si intretinere.
Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de gradina sunt produse sezoniere.
Nu curatati tes&turile cu solventi organici; nu curatati petele local — acest tip de tesaturd nu este adecvat pentru curétare.
Nu utilizati indlbitor pe baza de clor si nu curatati chimic.
Evitati murddarirea puternicad a materialului.
Tesé&turile cauciucate trebuie curdtate prin spdlare manuald. Strdngeti usor, nu frecati, nu stoarceti. Temperaturd maxima de spélare: 30°C. Utilizati detergenti
pentru tesaturi delicate. Uscati in pozitie verticald la temperatura ambianta.

4. Depozitare
Dupé utilizare:
Uscati padnza, impdéturiti-o cu atentie si amplasati-o intr-un loc uscat.
Curétati si uscati cadrul si amplasati-1 intr-un loc uscat.
Depozitati componentele intr-un loc uscat.

5. Garantie
Numai produsele utilizate in conformitate cu instructiunile producatorului fac obiectul garantiilor si reclamatiilor.

BG 1. BHUMAHMUE: UHCTpyKkymmn 3a 6€30nacHOCT rnpu BATbP/AbXKA/NPeAynpexXxaeHusl.

loacurypete NpoAyKTa, KaTo NpuKa4ynTe BbXeTa 1 TEXECTU.
AKO CKOpOCTTa Ha BATbpa HaABulaBa 6 M/CeK, KaKTo M Npu CUNEH AbXK/A, BHUMATENHO OTCTPaHETE PoAyKTa, CrbHETE ro U ro npeanasete u npubepere Ha
CUrypHO MSICTO.
AKO nnaTeT ce HaMOKPU HEOYaKBaHO, U3CylUeTe ro He3abaBHo, 3a Aa M3berHeTe npexaespeMeHHo 3acTapsiBaHe Ha npoayKTa.

2. BHUMAHME: MoaroroBka 3a ynorpe6a.
lposepeTe npeau ynotpeba Aanv Balwata warpa, nanatka, Yagbp Mv naBUIMOH He ca rnoBpeAeH! (OrbHaTn MEeTaaHN e/leMeHTH, pa3KbCcaH naaT). B cayyaii Ha
roBpean He M3ros3BaiTe NpoAyKTa. Hecna3saHeTo Ha Te3n yKaszaHus Le/Moxe Aa AoBeae A0 LUeTH.

3. MMnaToBe C NOKPUTUE — MHCTPYKUMM 3a U3IM0/I3BAHE N rpuKa.
LlaTpute, nanatkute, NaBUIANOHNTE U MPaANHCKUTE YaAbPU Ca CE30HHM MPOAYKTH.
He riouncrsaiite naatoBeTe C OpraHNYHN pa3TBOPUTENN,; HE MOYUCTBAMITE JIOKA/IHO METHATa — TO3M TUM M1aT HE € NOAXOAALY 3@ MOYMCTBaHe.
He u3non3paiite xa0pHa 6emHa, HUTO XMMUYECKO YUCTEHE.
U36sirBaiiTe TEXKO 3aMbpcsiBaHe Ha MaTepuana.
3ambpceHUTe NaaToBe C NoKpuTue TpsibBa Aa ce MoYUcTBaT C npaHe Ha pbka. CTUCKakTe J1eKo, He TbpKakTe U He U3CTUCKBakTe. MakcumaaHa TeMneparypa Ha
npaHe: 30°C. M3non3Balite geTepreHTv 3a AennkaTHu rnaatose. CylueTte BbB BepTUKaHa Mo3nLms Ha CTaiiHa Temrepartypa.

4. CbxpaHeHne
Cneg yrnotpeba:
U3cyliete nnaTHOTO, CrbHETE ro BHUMATE/IHO U O OCTaBETE Ha CyXO MSCTO.
loyncreTe u MoAcylieTe pamMkaTa u s ocTaBeTe Ha CyXo MSICTO.
CbXpaHsiBaliTe KOMMNOHEHTUTE Ha CyXO MSICTO.

5. rapanuymns
Camo rpoAyKTH, U3ro3BaHN B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOANUTENS, Ca NPeAMET Ha rapaHLmmn 1 orniakBaHus.

GR 1. [TPOEIAOINOIHZH: Odnyisg aopdAsgiag yia aépa/Bpoxr/npoeidonoinosis.

Ao@alileTe To npoiov TornobeTwvTAg oxoivid Kai Bapn.
Av n TaxutnTa Tou aépa &enepvd Ta 6 m/SeuUT. 1) OE MEPINTWON IOXUPWY BPOXONTWIEWV, LAlEWTE MPOTEKTIKA TO MPoiodV, SINAWOTE Kal TOMOBETIIOTE TO O ATPAAESG
HEPOG.
Av T0 Upaoua Bpaxei Eapvikd, OTEYVWOOTE TO AUEOWG yIa va anopUyeTe TNV Mpowpn ¢Bopd Tou rpoiovTog.

2. MPOEIAOINOIHZH: MposToiuacia yia xpnon.
EAEy&Te npiv and Tn xprion, av n népykoAd, n TEVTA, n ounpeAd n To KIOOKI QPEPOUV CNUIEG (KUPTWUEVA UETAAAIKA OTOIXEIA, OKIOUEVO UPaoua). S nepintwaon
JNUIOV, unv XpNoIonoINOETE TO NPOoioV. H un oULLOpPwon LE aUuTEG TIG 0dnYies Ba/unopei va odnyroer oc {nuid.

3. Ypaouara pe enikGAuyn - 0dnyisg XpAong Kair gpovridag.
O1 NEPYKOAEG, O TEVTEG, Ta KIOOKIA Kal O OUMPEAEG KIou gival enoxiakd npoiovra.
Mnv kaBapileTe Ta uPAoLATa e opyavikd dIaAuTIKG. Mnv kKaBapileTe TOMIKA TOUG AEKEDEG - auTo TO €i00G UPACLIATOG OV Eival KAaTAAANAO yia kabapiouo.
Mnv XpnoiLomnoleiTe XAwpioUxa AEUKaAvTIKd, OxI oTeyvo kabdpioua.
AMOQEVYETE TNV EVTOVN pUNAvor Tou UAIKOU.
Ta Aepwpéva updouara pe enikdAuwn 6a npénel va nAévovrar 1o xépl. MECETe anald, unv TpiBeTe, unv oTuPeTe. Méyiarn Bepuokpacia nAuoiuarog: 30°C.
Xpnoiponoieite anoppunavTikd yia €uaiobnTa upaouata. STEYVWVETE O KATAKopuPn BEon os Oepuokpacia nepiBAAAovToG.

4. Ano6nkeuon
MeTa Tn xpnon:
STEYVWOTE TO Upaocya, dINAWATE TO MPOCEKTIKA KAl TOMOBETIOTE TO O€ [IEPOG XWPIG uypaoia.
KaBapioTe kai oTEYVWOTE TO OKEAETO KAl PUAGETE Tov O€ HEPOG XWPIG uypaoia.
AnoOnKeUoTe Ta e§apTANATA OE LEPOG XWPIG Uypacia.

5. Eyyunon
Movo Ta npoiovTa rnou XpnoiponoiouvTal CULPWVA UE TiG 00NYIieg TOU KATAOKEUAOTH) UMOKEIVTAl 0TNV €yyuUnan Kai o€ napanova.

PT 1. AVISO: Instrugoes de seguranga para vento/chuva/avisos.

Fixe o produto com a afixagcdo de cordas e pesos.
Se a velocidade do vento exceder os 6 m/seg. ou em condigbes de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e coloque-o num local
seguro.
Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto.

2. AVISO: Preparagao para a utilizagao.
Antes de utilizar, verifique se a sua pérgula, tenda, guarda-sol ou pavilhdo ndo apresenta danos (elementos metalicos dobrados, tecido rasgado). Se identificar
danos, ndo utilize o produto. O incumprimento destas orientacées resulta/podera resultar em danos.

3. Tecidos revestidos - Instrugoes de utilizagdo e cuidados.
As pérgulas, tendas, pavilhées e guarda-sdis de jardim sdo produtos sazonais.
Né&o limpe os tecidos com solventes orgdnicos; ndo limpe as nddoas - este tipo de tecido ndo é adequado & limpeza.
Né&o utilize lixivia, nem limpe a seco.
Evite a sujidade intensa do material
Os tecidos revestidos sujos devem ser lavados & mdo. Aperte suavemente, ndo esfregue e ndo torca. Temperatura maxima de lavagem: 30 °C. Utilize
detergentes para tecidos delicados. Seque numa posigdo vertical a temperatura ambiente.

4. Armazenamento
Apls a utilizagdo:
Seque a lona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco.
Limpe e seque a armagéo e coloque-a num local seco.
Guarde os componentes num local seco.

5. Garantia
Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instrugdes do fabricante estdo sujeitos a garantias e reclamagoes.
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RU 1. BHUMAHMWE: UHCTpYKUMM 1O NpefoXPaHEHNIO N34e/Inii OT BeTpa U JOXKAS.
3akpennsiite uaenuns ¢ NpUMeHeHNeM BepEBOK U BECOB.
Ecnin ckopocTb BETPa NpeBbIaeT 6 M/C UM B YCII0BUSIX CUIIbHOIO AOXKAS 6EPEXHO y6epuTe usgenne, C0XUTE, CBSXKUTE €ro 1 CripsiubTe B 6e30nacHoe MecTo.
B cnyqae HenpeaBuaeHHOro HaMOKaHMsl TKaHWU BbICYLLINTE ee HEMEAIEHHO BO U36exXaHne MpexaeBpeMeHHOro CTapeHns u3aenus.
2. BHUMAHME: MoaroToBKa K UCro/1b30BaHMUIO.
lepen ncrnonb3oBaHMeM NpoBepbTe WaTtep, TEHT, NaBU/IbOH MM CaAO0BbIA 30HT Ha NPeAMET OTCYTCTBUS MOBPEXAEHMI (MOrHyTbIX METAIIMYECKMX AeTanel,
r1opBaHHOM TKaHu). He ncrionb3yiite nsaenne npu Haan4dmm rnoBpexaeHnid. HeBbirnoHeHne 3TMx peKoMeHAaLni MOXET NPUBECTU K NOpYe U3Aenns.
3. TKaHKn ¢ NOKPbITHEM. MHCTPYKLMM M0 MCIIO/Ib30BaHHNIO U yXOAY.
LaTpbl, TEHTBI, MaBUIbOHbLI U CaZOBbI€ 30HTbI NPeAHa3HaYeHbl /151 CE30HHOIO MCMOIb30BaHUS.
He npumMeHsisiTe 47151 YUCTKU TKAHN OpraHNYecKue pacTBoOpUTENIN, HE MbITalTeCh BbIBOAUTL C TKAHU MSITHA, TKaHb 3TOro TUMa He rpeAHasHadvyeHa Assi YNCTKM.
He oT6enusalite TKaHb X/10pPCOAEPKALUMMU CPEACTBAMU U HE MOABEPraiiTe ee XMMUYECKONH YUCTKE.
W36eraiite cunbHOro 3arpsisHeHMs Matepuana.
3arpsis3HeHHble TKaHu C MOKPbITUEM TPEGYIOT YNCTKM MOCPEACTBOM MbITbSI BPYYHYH. BbIXXUMaiTe akKypaTHO, HE TPUTE U HE BbIKPYyYUBaKTe TKaHb. MakcumanbHas
TeMnepatypa Boasl: 30°C. Mcrionb3yiTe Moowme CpeacTBa A5l A€/IMKATHbIX TKaHen. CylunTe B BEPTUKA/IbHOM MOJIOKEHMM NPy KOMHATHOM TeMnepaType.
4. XpaHeHune
rlocne ncrnonab3oBaHUs:
BbicywmTe TKaHb, aKKypaTHO C/IOXUTE ee 1 ybepuTe B Cyxoe MecTo.
[loyncTuTe 1 BbICYLLINTE KapKac u y6epute B Cyxoe MecTo.
XpaHuTe KOMIOHEHTbI U3AENNST B CYXOM MeCTe.
5. rapauTns
TosbKO U3A€NINS, UCMOJIb3yEeMble€ B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUNSMU VN3roTOBUTENIS, MOANEKAT rapaHTum 1 yA0BAETBOPEHMIO peKIaMaLmii.

TR 1. UYARI: Riizgar/yagmur/uyarilar icin giivenlik talimatlari.

Uriindi ip ve agirliklarla sabitleyin.
Rizgar hizi 6 m/sn'yi asarsa veya siddetli yagmur durumlarinda, Uriini dikkatlice kaldirin ve katlayip givenli bir yere koyun.
Kumas beklenmedik bir sekilde islanirsa, Griiniin 6mrinin erken bitmesini 6nlemek igin hemen kurutun.

2. UYARI: Kullanima hazirlama.
Litfen kullanmadan 6nce cardak, tente, semsiye veya kameriyenizin hasarl olup olmadi§ini (yamulmus metal parcalar, yirtik kumas) kontrol edin. Uriin
hasarliysa kullanmayin. Bu talimatlara uymamak hasara neden olacaktir/olabilir.

3. Kaplamali kumas - Kullanim ve bakim talimatlari.
Cardak, tente, kameriye ve bahge semsiyeleri mevsimlik drinlerdir.
Kumagi organik ¢oziciler kullanarak temizlemeyin; leke temizleme yapmayin - bu tir kumas temizleme igin uygun degildir.
Klorlu agartici kullanmayin ve kuru temizleme yapmayin.
Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin.
Kirli, kaplanmis kumaslarin elde yikanmasi gerekir. Yavasga tutun, ovalamayin, sikmayin. Maksimum yikama sicakligi: 30°C. Hassas kumaglar igin olan
deterjanlari kullanin. Cevre sicakliginda, dikey olarak kurutun.

4. Saklama
Kullanim sonrasi:
Kanvasi kurutun, dikkatlice katlayin ve kuru bir yere koyun.
Cergeveyi temizleyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun.
Pargalari kuru bir yerde saklayin.

5. Garanti
Yalnizca Ureticinin talimatlari dogrultusunda kullanilan driinlerle ilgili garanti talepleri ve sikayetler dikkate alinir.
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Storage of garden furniture and garden products.

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemeobler og haveprodukter.

Den bedste m8de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p8 et kaligt, tort og ventileret sted indendors eller tildaekket, nr temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.
Lagerung von Gartenmdbeln und Gartenprodukten.

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kihlen, trockenen und belliifteten Ort im Haus oder iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter.

Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er § rengjore det bdde regelmessig og for lagring.

Oppbevar produktet tildekket eller p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller ndr vaerforholdene krever det.
Forvaring av trédgdrdsmébler och trddgdrdsvaror.

Det bésta séttet att férldnga livsléngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.

Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8llandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen.

Paras tapa pidentdd puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sdénnéllisesti ja ennen varastoimista.

Séilyta tuote viiledssé, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettynd, kun lampétila on alle 5°C tai kun s&éolot sité vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywaé w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkd.

Nejlepsi zplsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a ddkladné &isténi pfed uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZzaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti butorok és kerti termékek tarolasa.

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megelézéen, valamint hasznélat kézben is rendszeresen tisztitja.

Téarolja a terméket hlivos, szdraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkovetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.

Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zahradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer réguliérement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.

Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zratnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.

Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino.

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.

Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.

Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatolégicas lo requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*jje odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHs cagoBux MebiB Ta TOBapiB AN cagy.

Havikpaiynii crocié npoAoBXuUTH TEPMiH BUKOPUCTaHHS BallMxX cagoBux Me6/iB — peryasapHo YNCTUTHY ix nepes 36epiraHHsIM.

36epirasiTe ix y npoxono04HOMY, CyXoMy Ta MpoBITPOBAHOMY MICLi B 3aKpUTOMY MpuMilleHHi abo y YOXJli, SKLO TemrepaTypa Hux4e 5 rpagycis 3a Lensciem abo Ko
LbOro BUMararoTb MOroAHi yMoBMy.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viatd a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc rdcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cadnd conditiile meteorologice o
impun.

CbxpaHsiBaHe Ha rpaAgnHCKn Me6enn n rpagnHCKN apTUKYIIN.

Hari-406pusiT HaYuH Aa yAB/DKUTE XKNBOTA Ha rPaanHCKUTE CU apTUKYIN € Aa MM MoYUCTBaTe PedoBHO M MPeaun Aa rv npubepete 3a CbxpaHeHume.

CbXxpaHsiBakiTe apTUKy/IMTE Ha X/1aAHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO WM ' MOKPUiTE, Korato TemnepaTtypata e nog 5 rpagyca no Lensuii nam Kkorato
arMocgepHUTE yCI0BUS rO U3NCKBAT.
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AnoBrikeuon eninAwv KAMNoOU Kai npoiovrwv Kinou.

O KaAUTEPOG TPOMOG yia va enekTeiveTe TN {wn €vOG NpoiovToG KNMou oag €ivai va 1o kaBapileTe TAKTIKA Kai Mpiv To aroBnkeUoeTE.

AMoBnKeUoTe TO NPoiov oe £va dpooepo, ENpo Kal agpIfOEVO UEPOG TE ECWTEPIKO XWPO I} O IEPOGC KAAUMLEVO, OTav n Bepuokpaacia eivar katw ano 5 Babuoug KeAaiou n

OTav oI KAIPIKEG GUVONKEG TO EMITPEMOUV.

Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim.

A melhor forma de prolongar a vida 4til do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas

atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHune capoBoii Me6enin u cafoBbIX U3AENHI.

Jly4qtmnm crnoco6om npoAieHns CpoKa C1yx6bl Balumx CaAoBbIX U3AENI SBIAETCS MX PEryJ/ISPHas OYNCTKa Nepes XpaHeHUeM.

XpaHuTe usaenusi B npoxaagHoM, CyxoM v poBETPUBAEMOM [TOMELYEHUN WIN B YEXJIE, €C/IN TeMrnepaTypa Huxe 5 rpaaycos Lienbcust unm 31oro TpebyroT norogHble

ycnoBus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi.

Bahge lirtinlerinizin 6mrind uzatmanin en iyi yolu, dizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir.

Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicaklidin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (istii kapali bir sekilde saklayin.
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BOX 1/1:

200 x 200 x 1480 mm
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@48 x 1020 mm
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